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Abstract

The content and volume of language corpora provide an opportunity to obtain reliable information
about the real use of a particular linguistic unit. Nowadays, there is a large number of corpora in
different languages, their formation technologies are being improved. Nevertheless, some problems
and limitations arise when using these resources in comparative studies. Corpora users need to work
with annotated data submitted to tagging through annotation protocols. The article presents the
structure and functionality of the supracorpora verb database (SVD)' developed on the basis of a
parallel Russian-French subcorpus of the Russian National Corpus (RNC) and reveals the difference
in their potentials. The described database is a pilot version of the final software, which is currently
under development and is being tested. It consists of several clusters focused on solving such
linguistic tasks as studying the grammatical semantics specifics and the distribution of verb forms
in Russian and French; identifying the polysemantic structure in the two languages, which in turn
verifies the understanding of the linguistic worldview of the speakers of Russian and French. It has
been found that the mechanism of functioning of SVD cluster formations allows us to study both
individual characteristics of verbs and the semantics of verbal lexemes and collocations. The manual
annotation enables users to identify the systematic asymmetry of verb forms and cases of contextual
and low-frequency asymmetry. Thus, SVD can be used in language pedagogy, teaching and studying
discursive grammar, as well as the analysis of translation models variability.
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! Supracorpora verb database, a system for annotating verb forms by clusters, was created by a team
of Russian programmers, linguists, and translators in the laboratory of Federal Research Center
“Computer Science and Control” of the Russian Academy of Sciences in 2013.
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AHHOTALUA

ConepxkaHue U 00beM JIMHTBUCTHYECKUX KOPITYCOB Pa3IMYHOTIO THIIA ITO3BOJISET MOIYy4aTh JJOCTO-
BepHyI0 MH(pOpManMio O peaJbHOM (YHKIMOHHPOBAHWM TOW WM WHOM SI3BIKOBOW EIMHUIIBL.
B nacrosmee Bpemst CymecTByeT O0JIBIIOE KOINYECTBO KOPITYCOB Ha PAa3IMYHBIX S3bIKAX, TEXHOJIO-
rud uxX (HOPMHUPOBAHUS IMMOCTOSIHHO COBEPIICHCTBYIOTCA. OIHAKO NMPH HCHOIB30BAHUH JTaHHBIX
PECYPCOB B CONOCTABUTEIBHBIX UCCIICIOBAHUAX BOSHUKAIOT HEKOTOPHIE IPOOIEMBI H OTPaHHYCHHS.
B sT0ii cBs3M HabIIOAAaETCS HEOOXOAMMOCTh paboTaTh C MaTepHaIoM, KOTOPBIH ObUT 00paboTaH
C TNPUMEHEHHEM IPOTOKOJIOB AHHOTHPOBAHHWA M METOJOB CHUHTaKcH4yeckoro aHaiuza. Llens
CTaThl — TPEJCTABUTh CTPYKTYPY U (YHKIMOHAT HAJAKOPIYCHOHM TIJIaroyibHOM 0a3bl JaHHBIX
(HT'BI)?, pa3paboTaHHO} Ha OCHOBE MapalIENLHOIO PYCCKO-(ppaHIy3ckoro noakopmnyca Hamuo-
HaJIBHOTO Kopiryca pycckoro sizbika (HKPSI), a Takke mokazath pazHuily ux nmoTeHnuaioB. Onucei-
BaeMasi 0a3a JaHHBIX MPEJICTABISIET COOOW CHCTEMY PYYHOTO aHHOTHPOBAHHMS TIIAroJIbHBIX (OpM
B COOTBETCTBHUHM C KJIaCTEpaMH U SIBJISICTCS MUJIOTHOM Bepcrei KOHEYHOTO NMPOrpaMMHOTro odecrie-
YeHUsI, KOTOPOE B HACTOAIIEee BpeMsi HAaXOJUTCs B paspaboTke u mpoxomut ampobanuio. HI'BJI
COCTOUT U3 HECKONBKHX KJIACTEPOB, OPUEHTUPOBAHHBIX Ha PELICHUE Psiia IMHIBUCTUUECKUX 3a/1a4:
OTIPENIEIUTH CIIEI(PHUKY KOHTEKCTHOH IpaMMaTHIeCKO CEMaHTHUKHU U pacIpeIeTICHUS TIaroIbHBIX
(hopM B pyccKkoM U PpaHITy3CKOM SI3BIKAX; BEIIBUTH CTPYKTYPY ITOJIMCEMAHTa B IBYX SI3BIKAX, UTO B
CBOIO OYepeb MO3BOJICT BepH(PHUIIMPOBATh MPEACTABICHUS O S3BIKOBBIX KApTHHAX MHUpPA HOCHTE-
JIel pacCMaTPUBAEMBbIX SI3bIKOB. Pe3ysibTaThl HCCIIEIOBAHUSI TOKA3AJIH, YTO MEXaHU3M (DYHKIIMOHH-
pOBaHUS KJIACTEPHBIX 00pa30BaHUI OMUCHIBAEMOI0 pecypca MO3BOJSIET M3y4aTh KaK OTAEIHHBIC
XapaKTEPUCTUKHU IJ1arojioB, TaK U CEMAHTUKY IJIaroJbHBIX JIEKCEM M Kosutokauui. IIpoBogumoe
py4YHOE aHHOTHPOBAHHE IPEIyCMAaTPUBAET BO3MOXKHOCTH BBIIBUTH CHCTEMHYIO ACHMMETPHIO
[JIArOJIBHBIX ()OPM, & TaKKe CIIydad KOHTEKCTYaJIbHOW M MAJIOUACTOTHON acuMMeETpuH. Takum
obpasomM, HI'BJ] mMoxer ObITh MCIOJIB30BaHA B JIMHI'BOAMIAKTUKE, NPENOJaBaHUM U U3YYCHUH
JUCKYPCUBHOM rpaMMAaTHKH, a TAKXKE B aHAJIM3€ BAPHATUBHOCTU MOJIEIEH NIepeBoia.

KoueBsie ciioBa: Haokopnychas 2naz2oivhas 6a3a OaHHbIX, KIACHEPbl, PYYHOe AHHOMUPOBAHUe,
CONOCMABUMENbHIL AHAIU3, BAPUAHM Nepesood

JJ1st uuTHPOBAHMSA:

Byntrman H.B., bopucosa A.C., [daposckux FO.A. I'maronpHast 06a3a JAaHHBIX: CTPYKTypa,
KIacTepel, onmuu. Russian Journal of Linguistics. 2023. T. 27. Ne 4. C. 981-1004.
https://doi.org/10.22363/2687-0088-35812

1. BeegeHue

AKTyaJ'II)HOCTI) KOpPIIYCHBIX I/ICCJ'IGI[OBaHI/II\/JI MOATBCPKAACTCA paCTylIIUM HHTC-
peCOM OTCUCCTBCHHLIX U 3aPY6C)I(HBIX YYCHBIX K METOJdaM O6pa6OTKI/I YCTHOP’I u
MMUCHbMEHHOM peUH, UCIIOJIB30BAHUIO MOJYUCHHBIX TaHHBIX B CO3AaHWUU ITPOAYKTOB,

2 HI'BJ] 6bua co3/1aHa KOJUIEKTHBOM POCCHMCKUX TIPOrPAMMHUCTOB, JIMHIBUCTOB M MEPEBOUUKOB B
2013 roxy B maboparopun PenepaabHOTO UCCIeAOBaTEILCKOTO eHTpa «MHpopMaTika 1 ympas-
nenue» Poccuiickoil akaieMuu HayK.
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CBS3aHHBIX C HUCKYCCTBEHHBIM HHTEJJIEKTOM, B HCCJIEIOBAaHUSAX OJHOTO WIH
HECKOJIbKHUX S3bIKOB, B 00YYEHUH POJHOMY M HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

C xa)xabIM TOJI0M COBPEMEHHbBIE TMHIBUCTUYECKUE HCCIIE0BAaHNUS BCE TECHEE
HeperuieTaroTCs ¢ KOMIIbIOTEPHBIMU TEXHOJIOTUsAMH. HekoTopble HanpaBieHus Ka-
KyTca HauOosiee OYEBUAHBIMU. BO-IepBBIX, 3TO CONMMKEHUE C KOMIIbIOTEPHOM
JUHI'BUCTUKOM, METO/bI KOTOPOH MO3BOJISIOT MOBBIIIATHE TOYHOCTH PACUETOB JIMHT-
BUCTHUYECKOr0 aHajiu3a Orarogapsi CHOCOOHOCTHM HCKYCCTBEHHBIX HEMPOHHBIX
ceTell K 0Oy4YEHHUIO U BO3MOXXHOCTH HE TOJBKO aBTOMATHU3UPOBATh MPOBOJUMBII
aHaJIM3, HO U pelaTh 3aJauu 0TOopa, MOAU(UKALUKA U COMOCTABIIEHUSI TEKCTOB
pas3IMYHbIX TUMOB U *kaHpoB (Solovyev, Solnyshkina & McNamara 2022, Sharoff
2022).

Bo-BTOpBIX, 3TO «IIMPOKOE pacnpocTpaHEeHHE KOPIYCHOM JIMHIBUCTUKU — KaK
MaTepuala U Kak MeToJia — Ha BCIO c(epy T'yMaHUTPaHbIX MUCCIEIOBAHUMN, B UCTO-
pHH, COLIMOJIOTHH, TUTepaTypoBeaeHuu u T.1.» (Hukonaes 2017: 151). CoBpemeHn-
HOE KOpITyCHOE€ HCCIIEJOBaHHE — 3TO OOJbIIe, YeM MPOCTO METOJMKA aHaIM3a.
HccnenoBatenu, paboTaronue B JaHHOM JUCHUILIIMHAPHOM IT0JI€, HE TOJIBKO HC-
MOJIb3YIOT KOPITyCHbIE METO/Ibl MJIM JJaHHBIE B CBOEH paboTe, OHU pa3padaThIBaOT
¥ aHHOTHPYIOT pa3inuHble KopiycHble pecypesl (ILtynrsan, Paxununa, PesnukoBa
2022).

BbiBoJbI 0 (PYHKIIMOHUPOBAHUM TOW MJIM MHOU S3BIKOBOM €IMHMIIBI, KAKOTO
o0beMa oHa ObI HU ObLJIa, — OT OTAEIHHOM JIEKCEMBI 10 CBEpX(Pa30BOTO €MHCTBA,
0COOEHHO €CM pedb HJET O €€ KOHTEKCTYaJlbHOH CEeMaHTHKE WM YaCTOTHOCTH
ynotpeOaeHusi, — HEBO3MOKHbBI 0€3 Onopbl Ha OOJIBIINE MAacCCUBBI PEIEBAHTHBIX
JaHHBIX. Takoi MaTepuai MpeaoCTaBIsIeTcs, HalpuMep, pa3InIHbBIMHU KOPITy CaMu:

® MOHOS3bIYHBIMU (I '€HEepanbHBI HTHTEPHET KOPITYC PYCCKOIO SI3bIKa; KOPILYC
(dpaniy3ckoro si3pika Frantext, MOCTOSIHHO JOTOJIHSAEMBIH M HACUUTHIBAFOIIIAN
268 MUJITMOHOB CJI0BOGOPM U Jp.);

e [MapajuieNbHBIMU  JBYS3bIUHBIMM  (mapayenbHble  koprycel  HKPSA,
NIPEJCTABIAIONINE Han0oJiee KPYIHYIO KOJIEKIHMIO NapajuleIbHbIX TEKCTOB B pycC-
CKOSI3bIYHOM CETMEHTE KOPITyCHOM JIMHIBUCTHUKH U JIP.);

e MHOros3bluHbIMU (Kopnyc Opranuzauumn OOveauHeHHbIX Hamwmii, rne
npeacTaniaeHbl JokyMeHTsl OOH Ha miecTy si3pIkax: apaOCKoM, KHTAaHCKOM, HCTIaH-
CKOM, PYCCKOM, aHTIIuiCKOM U ¢paniry3ckoM; Opus Parallel corpus, Bkrogarommii
TekcThl Ha Oojee 100 s3pikax; kopmyc DraCor, BKIFOYArOIIEH TEKCTHI IThEC
B OCHOBHOM Ha €BPONEHCKUX SA3bIKaX; MapajuleJbHbIM KOopIyc IepeBoaoB «CioBo
o monky Uropesey; kopnycHbiii MeHemxep Sketch Engine u ap.).

HanxoprmycHble 6a3bl JaHHBIX CTPOSTCS HA MaTepuaie KopIyca, U3 KOTOporo
aBTOMAaTHUYECKHU U3BJIEKAIOTCS UCKOMBIE SI3bIKOBBIE €IMHUIIbI, AHHOTUPYEMBIE JKC-
MepTaMu BPYIHYI COOOpa3Ho ¢ HAOOpOM XapaKTEPUCTHUK (IPU3HAKOB), HEOOXOTH-
MBIX JUISI TOCIIEYIOIIEro MOMCcKa U 00pabOTKH JAHHBIX.

OnuceiBaeMasi HaIKOPITyCHAsl TIIarojibHasi 0a3a JaHHBIX CTPOUTCS HA MaTepu-
aJle TeKCTOB MapajuleIbHOIO pyccKo-(ppaHIiy3ckoro kopmyca HarumonansHOro
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xoprmyca pycckoro saseika (HKPSI®) u mpencTapiseT coboifi cHCTeMy py4HOTro
aHHOTHPOBAHUS IVIaroJIbHBIX (hOpM B cooTBeTcTBUH ¢ Kitactepamu. HI'B/] 6b11a co-
3nana B 2013 rogy B maboparopun dDeaepabHOTO HCCIIEIOBATEIBCKOTO IIEHTPa
«MupopmaTtuka n ympasneHue» Poccuiickoit akanemun Hayk (OUI[ Y PAH)
KOJUIEKTUBOM POCCHUHCKHMX MPOrpPaMMUCTOB, JIMHIBUCTOB U INEPEBOIYMKOB. ITO
NWJIOTHAs BEPCUSI KOHEYHOI'O MPOTrPaMMHOT0 o0ecrieueH sl, KOTOPOe B HACTOsIIEe
BpeMsI HaXOJIUTCsI B pa3pabOTKe U MPOXONT dKCTIepTH3y. JlemoBepcus pazmerieHa
Ha caiite ®UI] 1Y PAH*.

B mpomecce pazpaboTku Takke HAXOAWUTCS CIEMUATBHBIA HHTEpdEc mpo-
rpaMMBbl, IpeAHa3HaYeHHbIH JUIs paOboThl CTYJEHTOB U IpernojaBaTelei, 0aHaKo
€ro ONHUCAaHWE HE BXOAMUT B 3a/laud JAHHOW cTaThbM. Llenbs HacTosmen cratbu —
NpPEeACTaBUTh CTPYKTYPY M MEXaHU3Mbl ()YHKIIMOHUPOBAHUS HAJKOPIYCHON Oa3bl
JAHHBIX TJIATOJIBHBIX (OpM, CO3MaHHOW Ha OCHOBE MapauIeIBHOTO PYCCKO-
¢paniry3ckoro nogkopnyca HannoHaiasHOTo Kopiyca pyccKoro si3bIka M okKa3aThb
Pa3HHUIly UX OTEHIIUAJIOB.

OmnucsiBaemasg HI'bJl cOCTOUT U3 HECKOIBKUX KJIACTEPOB, OPUEHTUPOBAHHBIX
Ha pelIeHHUe CIAeAYIOIUX JUHIBUCTUYECKUX 3a/1ay:

® BO-INIEPBBIX, U3yUEHHUE CIIEUU(PHUKN KOHTEKCTHON TpaMMaTHUYeCKON ceMaH-
TUKH;

® BO-BTOPBIX, PACIpe/esICHHE INIaroJIbHbBIX (POPM B PyCCKOM U (PpaHITy3CKOM
A3BIKAX;

® B-TPETHMX, BBIABICHHE CTPYKTYpbl IIOJINCEMAHTa B S3BIKOBOM Hape
pycckuii—(ppaHIry3cKuid, YTO B CBOIO O4epe/ib MO3BOJISIET BEpUDUIIMPOBATH TPe-
CTaBJICHUS O SI3bIKOBOM KAPTHHE MHUPA HOCUTEJIEW PACCMAaTPUBAEMBIX SI3bIKOB.

@yuknuonan HI'BJl Takxke 1o3BoisieT pemars MUPOKUNM CIEKTP IpaKTHYe-
CKMX 3a/1ad COBPEMEHHOTO IEPEBOJOBENICHUS, B YAaCTHOCTU IPOBOJIUTH KOH-
TPAaCTUBHBIN aHAIN3 OCOOCHHOCTEH Mepenadyn TEeKCTOB XY/I0’KECTBEHHOW JIUTEpa-
Typbl ¥ 3ccenctuku ¢ U na 14, BeimonaseMoit mpodeccuoHaIbHBIMH TTEPEBO/I-
YUKaMHU.

Opna u3 3a/1a4 UCCIEeOBAHUS 3aKITI0YAEeTCs B TOM, YTOOBI IPOAEMOHCTPUPO-
BaTh HEKOTOpbIE ONIMOHAIBHBIE OTINUMs paspadoranHoit HI'BJl ot mapannens-
HOTO pyccko-(ppaniysckoro kopmyca HKPS. @ynknmoHan onmucheIBaeMoro
pecypca MO3BOJIIET €ro MOJIb30BATENSIM U3yUYaTh KaK OTJEIbHBIE XapaKTEPUCTUKU
riaroja (Bpems, HaKJIOHEHHE, AaCHEKTyallbHOCTb, COOTHOIIEHHE (UHUTHBIX
U He(UHHUTHBIX (OPM), TaK U CEMAHTHUKY IJIATOJBHBIX JIEKCEM M KOJUIOKAIIHM.
OcoOblli MHTEpEC TaKke IpencTaBisioT BosMokHOCTH HI'BJ] B mimane pabotsl ¢
S3BIKOBBIMU €IIMHULIAMH, ONpeIeNIieMbIMU KakK JMHTBocnenupuunsie. Hampumep,
pYCCKUil THaroia cobupamscsi W TIaroibl (U3NYECKOTO COCTOSHUSL CMOSmb,
Jiedrcams M Ap. BEIPAXKEHBI BO (DPAHITy3CKOM SI3bIKE IIUPOKUM CIIEKTPOM BapHAHTOB.
Onmnako 6yaromaps pygyHoMy MeTOay 0OpaOOTKH IarojabHbIX (POPM YIUTHIBAIOTCS

3 https://ruscorpora.ru/search?search=CiUqFwol CAAQChgylAogADIFZ3JzdGRABXgBMgcIB
RIDZnJhOgEBMAE%3D
4 al179.freesc.ru/PublicLingvoProjects/main.aspx
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HE TOJIbKO (hOpMaJIbHBIE XapaKTEPUCTUKH IJ1arojia, HO U CUTYyallHs BbICKA3bIBAHUS
(mmanornyeckas persiuka, OTpUlLaHHe, BONpoc, Bockinianue). COOTBETCTBEHHO,
II0JIb30BAaTEIN MOTYT aHAJIM3UPOBATh HE TOJBKO IJIArOJbHBIE JEKCEMBI, HO U UX
(GyHKIIMOHMpOBaHUE B mpeiokeHuH. Kpome Toro, paspaboTaHHas riarojibHas
0a3a OCHOBaHa Ha TEKCTaX, B3ATHIX U3 (DPAHILY3CKOW M PYCCKOM XyT0KECTBEHHOM
JUTEPATYPBl U DCCEUCTUKU. JIaHHBI MaTepHall MO3BOJIAET BBIABUTH CUCTEMHYIO
ACHMMETPHIO TJIaTOJIBHBIX (DOPM, OITMCAHHYIO B TEOPETUYECKUX MCCIICIOBAHHUAX U
NPaKTUYECKUX MMOCOOMSX, a TAaKXKe CIydad KOHTEKCTYaJbHOH M MajloyacTOTHOM
ACUMMETPUHU.

Takum 00pa3oM, HaJAKOPIyCHas IJlarojibHas 0a3a JTaHHBIX MOXET OBITh
HCIIOJIB30BaHA B JIMHI'BOJWJAKTHKE, MPENOJABAHUN U U3YYECHHH JMCKYPCHBHOU
IrpaMMaTUKH, aHAJIU3€ BApUATUBHOCTHU MoJeneil nepesoa. I1o pesynbraram npen-
craBieHus1 nmapameTpoB u onuuid HI'BJ] B manbHeimeM MOXHO MPOJOJIKUTH U
yriIyOuTh MOJJ00HBIE UCCIEA0BaHMs B 00JACTH KOPIYyCHOM M CONOCTaBUTEIbHOM
JIMHTBUCTHUKH.

2. Teopemqecme OCHOBbI UccneposaHuA

WHuTepec kK CO31aHNI0 KOPIYCOB M KOPITYCHBIM HCCJIEIOBAaHUSM BO3HHUKAET B
60-e roapl XX cronetus. IMeHHO B 3TOT mepuos B bpayHOBCKOM yHHMBepcHUTETe
(CIIA) co3naercst mepBbI JMHTBUCTHYECKHN KOPIYC AHTJIIMHCKOTO SI3bIKA —
Brown University Standard Corpus of Present-Day American English, Taxxke
M3BECTHBIN Kak bpayHoBckuii kopnyc. OgqHUM U3 HanboJsee MacIITaOHbIX €BpOIEi-
CKHUX KOPIIyCHBIX IPOEKTOB SBISETCS YNICAIBCKUA KOPIYC PYCCKOTO sI3bIKa,
pa3paboTaHHbIN yueHbIMU Y Incaibekoro yHuBepeuteta (LlBenus).

IlepBble KOpITyCa COCTOSUIN HE U3 LENBIX TEKCTOB, @ U3 OTPBIBKOB. B aTOM, Ha
HaIll B3I, 3aKJII0YAETCs OIpe/iejIeHHass HeOObEKTUBHOCTh TEKCTOBOTO MATEpH-
ajia, MOTOMY 4YTO IO CyOBEKTHMBHO BBIOPAHHOMY OTPBIBKY CIJIOKHO a/I€KBATHO
CYJIUTh O KOHTEKCTHOW CEMaHTHUKE SI3bIKOBOM eAMHMIIBI. C MOSBICHUEM YCTHBIX U
MYJbTUMEIUMHBIX KOPITYyCOB OINpe/eieHNe TODKHO OBITh PacIIMPEHO U JOTOJI-
HeHo. Ha naHHBIA MOMEHT, yunThiBas MH(OpMAIMOHHOE pa3HOOOpas3ue BHIOB
MarepHaia, KOpIycoM MOXKET CUUTAThCS cOallaHCHUpPOBAaHHAs MpeACcTaBUTEIbHAs
(oTnHMuaroiascs pazHooOpa3reM KaHPOB U XPOHOJIOIMH ) TOCTOSIHHO TIOMOJIHAEMast
KOJUIEKIMS pa3MEUEHHBIX (AHHOTMPOBAHHBIX) MHUCbMEHHBIX, YCTHBIX, BUJICOJOKY-
MEHTOB, C BO3MOXHOCTSIMU TOMCKa MaTepuaia B 3aBUCUMOCTHU OT LIEJIU UCCIEN0-
BaHMSL.

CoBpeMeHHbIE onpeieNIeHUs OHITHS «JIMHTBUCTUYECKUI KOPITYC) OTPaKatoT
ero ocHoBHbIe cBoiicTBa. Tak, C.A. IllapoB oTMeHaeT, YTO KOPITyC — 3TO HE IPOCTO
«KOJUIEKIMSI TEKCTOB, COOpaHHAasi B COOTBETCTBUU C SBHO C(HOPMYIMPOBAHHBIMU
NPUHIMIIAMA W BO3MOXKHO pa3MedeHHas (annotated) Ha HEKOTOPOM YypOBHE
JUHTBUCTUYECKOTO aHAIIN3a», & «npedcmasumenbHas KOIeKuus» (...), KoTopas
MOYET a/IeKBaTHO MPEICTaBIATh OTEHIUAIBHO OECKOHEYHOE MHOKECTBO TEKCTOB
HEKOTOPOTO (UKCHPOBAHHOTO THIIA B HEKOTOPOM JAMAXPOHUYECKOM Cpe3e»
(IlTapos 2003). Cornacuo B.II. 3axapoBy u C.}O. BbornmaHoBoil kopmyc uiu
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JMHTBUCTUYECKHIA KOPITYC — 3TO COOpaHHe TEKCTOB, PEACTABICHHOE B AJIEKTPOH-
HOM (MamMHOunuTaeMoM) ¢opmate, YHU(UIMPOBAHHOE, CTPYKTYPHUPOBAHHOE,
pa3MedeHHOe W TpeIHa3HAuYeHHOE [UIi pEIIeHUs JIMHIBHUCTUYECKHX 3ajad
(3axapos, borganosa 2020).

OnHako Ha COBPEMEHHOM JTare Pa3BUTHs KOPIYCHOW JHMHIBUCTUKH CTaHO-
BUTCSI OUEBUIHBIM, YTO TPAJUIMOHHbBIE KOPITyCHbIE TE€XHOJOTHHM (JIMHIBHCTHYE-
CKue Kopryca W KopmycHble MeHemkepsl: AntConc, Sketch Engine u np.)
He crIocoOHBI 00paboTaTh BECh 00BEM A3BIKOBBIX JAHHBIX U YUE€CTh BCE KOHTEKCTY-
QJIbHBIC 3HAYCHHS SI3BIKOBBIX €IMHUII, a TaK)Ke MX TUAXPOHHMUECKUE CEeMaHTHYe-
ckue TpaHcopmanuu. Ha orpannyeHHOCTh (DyHKIIMOHAIA COBPEMEHHBIX KOPITYC-
HBIX TE€XHOJIOTMH ykas3piBaeT U @. Pactee, moguepkuBasi pasMbITOCTh S3BIKOBOU
HOPMBI KaK TaKOBOH, €e 3aBUCUMOCTb OT THIIA U *aHpa auckypca (Rastier 2004).
Amnanornynas mpo0jemMa KacaeTcsi MPOJIYKTOB, CO3JJaHHBIX Ha OCHOBE KOPITYCOB:
KOMITBIOTEPHBIX CIIOBapeil, Te3aypycoB U ap. B cBsA3M ¢ 3TMM BHUMaHUE JUHIBU-
CTOB COCPEJOTOYMBAETCS HA COIMOCTABJICHUHU CJIOBAPHBIX M KOPITYCHBIX JaHHBIX
(UyiikoBa 2023). Bo3HukaeT HE00XOAMMOCTh BEpUPHUKALMHM I'PaMMATHYECKUX
HOPM B MHCBMEHHOM JMCKYPCE W THIIOJIOTHU3AlMHU y3yca Ha KOPITyCHBIX JaHHBIX
(Kycroa 2021, Letuchii 2018). Pemenne 0603HaueHHOW MpoOieMbl BUAUTCS B
pa3paboTKe HAJAKOPITYCHBIX 0a3 JaHHBIX, aHHOTHPOBAaHHBIX BPyYHYI0. OTMETHM,
YTO KOPIYCHAasl IMHTBUCTHKA CTAHOBUTCSI 0a30BBIM HHCTPYMEHTOM JJIsi OOJIBIIMH-
CTBa MCCIeIoBaTesel IMEHHO OJaroaps MosBICHNI0 0a3 TaHHBIX. AHHOTHPOBA-
HHE TEKCTOBBIX KOPITyCOB IMpHOOpETaeT Bce OOJBIIYI0 3HAUMMOCTh, TaK KaK JUIS
MOBBIIICHUS] TOYHOCTH MPOBOJUMBIX HCCIIEOBAHUI MOJIB30BATEISIM HEOOXOIUM
HE TOJBKO «CBHIPO», HO U aHHOTUPOBAHHBIM MaTepHal, T.e. pa3MEUEHHbIH ¢ Ipu-
MEHEHHEM IPOTOKOJIOB AaHHOTHPOBAHUS M METOJOB CHHTAaKCHYECKOTO aHAIN3a
(Pons Borderia & Pascual 2021).

B oTnuume oT KOpIycoB HaJAKOPITyCHBIE 0a3bl NaHHBIX MMO3BOJISIIOT XPaHHUTh
aHHOTHPOBaHHbIE JaHHbIe. IHBIMU CIOBaMH, HaJKOpIycHas 0a3a JaHHBIX — 3TO
OTIpeIeIEHHBIM 00pa30M BBICTPOCHHAS! KOJUIEKIUS CTPYKTYPHPOBAHHBIX JTaHHBIX.
Kpome Toro, HankopiycHble 6a3bl JaHHBIX CIIOCOOHBI Y4ecTh (PpazeosoruuecKue
0COOEHHOCTH SI3BIKOBBIX €MHHII, KOTOPHIE CIIOKHEE BCETO MOITAI0TCS aBTOMATH-
yeckoit oopaboTke. LlenecoobpazHo OTMETHUTH, YTO 10 CUX MOpP BEIyTCS KOpIyC-
HBIC MCCIICIOBAHUS B OTOW 00JIaCTH, pa3padaThIBAIOTCS MOIXOABI U METOIOJIOTHUS
(Novakova & Siepmann 2020, bapanos, Jlo6poBosabckuii 2021).

3. Matepuan 1 MeTo40N0rNA UCCNEA0BaAHUA

HanaxopmycHast 6a3a 1aHHBIX TJaroJibHBIX (HOPM MOCTPOEHA Ha MapauIeTbHOM
pyccko-dpaniy3ckom koprmyce HKPS. DT0 OTKPBITEIH, ITOCTOSTHHO TIOTTOJTHSIEMBII
pecypc pyccKux/QpaHIly3CKUX TOJTHBIX OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB, MEPEBEICHHBIX
COOTBETCTBEHHO Ha (PPaHITy3CKHIA/PYCCKUH S3BIK MPO(ECCHOHATBHBIMH TIEPEBO/I-
YUKaMU U OMyOJIMKOBAaHHBIE B M3BECTHBIX M3JaTeNbCcTBaxX. [[Isi Ka)KIoro TeKcTa
yKa3bIBaIOTCS (DaMWIINK aBTOpA M MEPEBOAYMKA, JlaTa IMyOJUKAIlMH OpUTHHAIA U
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nepeBojia, chepa GpyHKIMOHUpPOBaHUS (YyueOHO-HAy9IHAs, O(UIIHATBHO-IETIOBAs,
XynoxecTBeHHast). [Ipu mogbopke TEKCTOB YUUTBIBAIOTCS CIEAYIOLINE KPUTEPHH.

Bo-nepBbIx, 3a peIKUM UCKIIIOYEHHEM, OTOMPAOTCS IEPEBObI, CICIaHHBIE BO
BTOpOH nosioBuHe XX B., 1100 B Hauasne XXI B., oTpaxarolue COBpeMeHHbIE MO/
XOJIbl K MEPEBOlY M TEHJCHIIMH NEePeBOI0BEACHUS. BO-BTOPBIX, UTOOBI OTBEYATh
KPUTEPHIO IPEJCTABUTEIILHOCTH, KOPITYC JOJKEH OBITh cOaaHcHpoBaH. B onuckl-
BAaeMOI HaAKOPITyCHOM IJIarojbHON 0a3e NaHHBIX JaHHBIA KpUTEpUd cOOII01aeTCsl.
HI'B/] Bxmtouaer 61 TekcT (32 — Ha ¢paHIy3CKOM sI3bIKe M 29 — Ha PyCCKOM),
obmree kommuecTBO cioB — 7 123 534, D10 CpaBHUTENBHO HEOOMBINON 00BEM,
0COOEHHO B CPaBHEHUH C PYCCKO-aHIIIMICKUM NapaienbHbiM kopmycoM B HKPS,
B KOTOPOM 00111e€ KOIruecTBO TeKCTOB —1 189 TexcToB, cioB —44 477 958 (nanHbIe
Ha 16.07.2023). OnHako B mpolecce MOMOJIHEHUs MapajuleIbHOro pyccko-hpaH-
I[y3CKOT0 KopIyca B 0043aTeIbHOM HOPSIKE YUUTHIBAETCS KaHPOBOE pa3HOOOpa-
3ue. Tak, MoMHUMO OENIETPUCTUKH B COCTAaB KOPITyca BXOJAT PyCCKUe U (ppaHIy3-
CKHME 3cce MO0 TyMaHWTApHBIM Haykam: juteparypoBeneHuto (Gérard Genette
Figures I, II, IIl, Muxaun Bbaxmun. «Bonpocvi numepamypol u >cmemuxuy,
ucropun Marie Pierre Rey ‘L’Effroyable tragédie: Une nouvelle histoire de la
campagne de Russie’); kynbryponoruu (Michel Pastoureau ‘Bleu. Histoire d'une
couleur’); auntponionoruu (Claude Lévi-Strauss ‘L’Anthropologie face aux
problemes du monde moderne’); hunocodpun (Hukonaii beposiee «O camoybuii-
cmeey).

Xy10’)KeCTBEHHbIE TEKCThI HA PYCCKOM U (PPaHIly3CKOM SI3bIKaX BKJIIOYAIOT B
ce0st poMaHBbI (IeTEKTUBBI, aBTOOMOTpadum), pacckasbl, Mbechl. Hanmuue B Kop-
Iyce pa3HbIX KaHPOB — OJJUH U3 OCHOBHBIX MIPUHIIUIIOB €r0 cOaJlaHCUPOBAHHOCTH.
Hekortopeie mnpousBeneHus NpUBENEHbI B HECKOJbKHUX nepeBogax (['orons
«Iunens» — 4 nepesona, «Hoc» — 4 nepesoaa, ['onuapoB «O610MOB» — 2 mIepe-
Boza, Toncroit «Cmepth MBana Mnbuua» — 2 nepesona, Jean Cocteau. «Difficulté
d'étre» — 2 nepeBoga). OTMETHM, 4TO NMPH U3YUECHUU SI3BIKOBBIX SBICHUN M KOH-
TEKCTHOTO (P)YHKIIMOHHPOBAHUS SI3BIKOBBIX €IMHUI] CPABHEHHUE Pa3IMYHbIX BapH-
aHTOB MepeBo/ia (OJMBAPUAHTHOCTD) CYIIECTBEHHO 00OramaeT uccie10BaHue.

Jliist paGoThI B MapaJjieIbHOM KOpPITyce WM B 0a3e JaHHBIX OPUTHHATBHBIN
TEKCT U €ro MNepeBOJl MPEeABAPUTEIHHO BBIPABHUBAIOTCS C IIEJIBIO COBIAJAECHUS
CMBICJIOBBIX U (pOpMaNIbHBIX OJIOKOB BBICKA3bIBaHUA. BplpaBHNUBaHNE BBIOIHAETCS
C TIOMOIIBI0 KOMIBIOTEPHBIX MPOrpaMM U 0053aTeNIbHON MOCeNyIOIEeH py4YHOi
PEeAaKTYpO, OCKOJIbKY NP MEPEBOJIE T'PAaHULbI NPEIOKEHUN U TpaMMaTHye-
CKMX KOHCTPYKIMH (KJ1ay3) MOTYT HE COBMaJaTh. Takxe HE0OX0AUMO YUUTHIBATH,
YTO MpH MyOJUKALUK NEPEBOJA PEIKO YKa3bIBaIOTCS BBIXOJHBIE TaHHBIE BEPCUU
opuruHana. [lOCKOJIbKY OpUTMHANBbHBIX H3JAaHUH MOXET ObITh HECKOJIBKO,
napaJiiesibHble TEKCThl MOTYT HE COBIAAATh.

Pycckue u (paHily3ckue TEKCThI MOMAJAlOT B HAJAKOPIYCHYIO 0a3y JaHHBIX
IOCJie aBTOMAaTUYECKO MOP(OIOrHYecKoi pa3MeTKH, BHIMOJIHEHHON aHaJIW3aTo-
pom MyStem komnanuu SAnnexc. IIpu pabote ¢ rmaronsHsIMu hopMamMu 0coOyro
CJIOKHOCTH TMPEJCTABISET COO0M HECHSATAass OMOHUMMUSI HEKOTOPBIX JEKceM (Oyuiu,
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nocmenu — TIOBEIIUTENbHOE HAKJIOHEHME 2 JIMLA EIWHCTBEHHOTO YHCIa),
HO yXe€ HayaTbl pa3pabOTKH 1O CHUCTEMHOMY CHSATHIO OMOHUMHMH B KOpILyce
(KycroBa u nip. 2005).

Bce tekctsl, Bxonsume B ocHoBHOM kopryc HKPSI, conepxkar merarekcro-
BYIO pa3MeTKy (Ha3BaHHE TEKCTa, JaTa €ro CO3JaHusl, UMs U TOJ1 pPOXKIECHUS aBTOpa,
MECTO U jJarta myOnukanuu, chepa GyHKIIMOHUPOBAHHUS, KAHP U THII TEKCTa, XPO-
HOTOII XY/1I0)KECTBEHHBIX MPOU3BECHUI, MEMYapoB, 1ieJieBas ayIUTOPUS U JIp.) U
JUHIBUCTUYECKYIO DPa3MeTKy (MOp(OJOTHYECKyl0, CJI0BOOOpa30BaTEIbHYIO,
CHHTAaKCHYECKYI0 M CEeMaHTHuYecKyr). Mopdomnornueckas pasmerka B HKPSA
BBITIOJIHSAETCSI aBTOMATUYECKH WU BpyUHY10. Mopdonoruyeckas pazMeTka s rna-
paJUIETFHOTO  PYCCKO-(PPAHIy3CKOTO KOpPITyca OCYIIECTBISIETCS C TOMOIIBIO
CHELHAIbHBIX IPOrpaMM aBTOMAaTHYECKOT0 MOP(OIOrHYECKOro aHaIMu3a 1 JIeMMa-
tusaruu. B HKP S Bo3mMoxHO 0TOOpaTh MOJKOPIYC 1O BCEM STUM TapaMeTpam.

— CrHCOK MOHOKBHBA/IEHLI
Hanpagaenne nepesoia: pyccko-ppanuycknii

Kniirn Ilepepoan Homep D B opurnnae JII'D B nepepoae
MOHOKBHBATEHIINH Hexmouns HexmounTs

Texer i3 kontexcta JIT'® B Texer n3 xontexcta JIT® & | [pmanakn M3 [piznasn TP p opurimane [puzsagn T B nepesoae
OpHTHHATE nepesoe HexmounTs

Hexmomims Hexmounms
no HJIH (no ymonuanmo) no HJIH (no ymomuanio)
mo I1 no 1

Hexmouums Hexmomms

Jlekcema B OpHTHHATE Howmep naps, B kotopoit Tokazats Todsko |OUEHKA IKCMEpTR
HAXOANTCA npoxoMMeHT. M3 ~He Buibpana-- v He NPOBEPEHO HH OTHIM 13
Jlexkcema B nepesone MOHOIKBHBATCHIINA APVTHX OLUEHOK HeT BRIOPAHHELX
[Mokazats TOILRO NpoBEpPeHo BeeMH
HenpopeperHEie M3 BEIGPAHHEIMI IKCTIEPTAMH
[loacKRIEA 10 SIMKY JAIROCOR
1A NOHEKD

Puc. 1. O6pasew, NOMCKOBOrO 3anNpoca HagKoPNyCHOM rNaro/bHo 6a3bl gaHHbIX /
Figure 1. Query by example in Supracorpora Verb Database
HanpaeneHue nepesoaa: pyccko-dbpaHLy3cKkuii

OZIHO U3 MEePBBIX ONMKMCAHUM 1EEH U 3a]1a4, a TAKKE ONPECTCHUE OCHOBHBIX
TEPMUHOB: JIeKCUKO-rpaMMmaTrueckas popma (JII'D), monoskBuBanenuus (MD),
nonmakBuBasieHws (113) — ObTH chopMyTUpOBaHBI B HAYYHBIX CTAThSX, MOCBS-
IICHHBIX pa3paboTke 3Toro pecypca. Jlekcuko-rpammaTtnueckas (opma
repeBojia, COOTBETCTBYIoMIAass HekoTopoit JII'D opurnnana, Ha3eiBaeTcs ee PyHK-
[MOHAIBHO HKBUBAICHTHBIM (pparmeHTOM (cokpameHHo DPIOD). IlepeBogHoe
COOTBETCTBHUE, MPEJCTABISAIONIEe CO00W ymopsmoueHHyr mapy JII'®, OOD,
Ha3bIBaeTCs MOHO3KBUBajeHNuel (cokpamenno MD) (Loiseau et al. 2013, BynT-
MmaH u 1p. 2014, Kruzhkov et al. 2014, 3anuznsk u ap. 2015, 2016). Onpenenenne
MOHORKBUBAJICHIINH, a TAKXKE IMOJIPOOHOE ONMHMCAHUE €€ TIOCTPOCHUS M aHHOTHPOBa-
Hus naetcs B cratbe A.A. 3amu3asak u M.I. KpyxkoBa Ha mpumepe 6a3bl TaHHBIX
O€3IMYHBIX TJ1aroJbHbIX KOHCTpYKIMi (3anmsusk, Kpyxkos 2016). «MoHOSKBU-
BaJICHIIMM aBTOMATUYECKU OOBEIUHSIOTCS B MOJMAKBUBAJICHIIMU B T€X CIydasx,
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korza B b/l nMmeercs HECKOIBKO MEPEBOAOB OAHOIO U TOTO YK€ UCXOJIHOTO TEKCTa;
[IEHHOCTH TMOJIMAKBUBAJICHIINU KaK MHCTPYMEHTA aHallu3a COCTOUT B TOM, YTO OHA
[TOKAa3bIBA€T BApUAHTHI N1€PEBO/IA SI3bIKOBON €TUHUIIBI B OJTHOM U TOM K€ KOHTEK-
cte» (3ammsusik, [menes 2021:209).

B nanHoil cTatbe Oyner JaHO cpaBHEHHUE CTPYKTypbl Tex kiactepoB HKPS
u HI'BJl, xoToppie HEMOCPEACTBEHHO OTHOCSTCS K XapaKTepUCTHKaM Tiarona
(manubie o coctosiHMIo Ha 16.08.2023) Kpome Toro, Oyaer moapoOHO ommcaHa
000CHOBAaHHOCTb CO3/1aHus KiacTepoB u pyopuk HI'B/] ayis moucka onpeneneHHbIX
SI3BIKOBBIX SIBJICHUN Ha MaTepHalle IJIarojioB U IJIarojibHbIX KOHCTPYKIIHUH.

4. CpaBHeHMe CTPYKTYpbl napannenbHoro ¢paHuysckoro Kopnyca HKPA u HIB/,

Ecnu HeoO6xommMo HaliTH TOUHYTO T1aroibHyto popmy, To B HKP S mouck Tou-
HBIX (DOPM U JIEKCHKO-IPaMMAaTHYE€CKUI TTOUCK BO3MOKHBI TOJIBKO B OJTHOM SI3bIKE.
Huxe Ha puc. 2 npuBeneHsl pe3ynbTaThl MOMCKOBOTO 3allpoca HEONPEIeIEHHOM
(bopmbl Tarona cooupamuvcs Bo ppaniyzckom kopmyce HKPS.

Left context Center PuniRight context
ZLO/MKeH 6bln COBET MUHUCTPOB, KOTOPOMY NPEACTOAN0  cobupaTbea 110/, NPeCeAaTENbCTBOM apXMKaHLIEpa pas B Hedesto
MPYIKaA HOYHbIE Kabakw, YTO TYCOBLUMKAM OCTaNoCb  cobuparbea TO/bKO B 6apaX, rae TaHLipl 3anpeLLeHbl.

Mol tobuan  cobuparbea Y MeH BCeid KoMMaHue, v Bce

He NPOV3BOAVTS LUYMa, CAYLWIATENM NOTUXOHbKY CTanW  cOBMpaTbeA  , B Xpame Hayanach TMXas BO3HA.

CrpaBKM, N0OCOBETOBa/ACh € bype M Hayana  cobupaTbea B [lOPOTY TaK, KaK ecan bbl
Beuepomcranam  cobupatbea FAOMOA, HO /10WAZel NepeKopMUAM 0BCOM, U
T0r0, YTO OHA CAMIIKOM PaHO HauMHaeT  cobupatbes

Puc. 2. Pe3ynbTaT nomcka UHPUHUTUBA rnarona cobupameocs Bo ¢ppaHuysckom Kopnyce HKPA /
Figure 2. The result of the search for the infinitive of the verb to gather in the French corpus
of the NCRL

Ecnu B mapamiensHoM ¢paniryzckom koprnyce HKPS HyxHO HaliTH BapraHThI
IepeBoJia B TEKCTE OpUTMHAIa, TO MOJb30BaTENI0 MpeIoKeHa (pa3za B pyCCKOM
HepeBo/ie C BBIJENIEHHON NCKOMOM JIEKCUKO-TrpaMMaTudeckoi (hopMOi U COOTBET-
cTByromas ¢pasa Ha (ppaHIry3ckoM si3bike. [lepeBOaHON YKBUBAIICHT HE BBIJCIICH.
OTmeTuM, 4TO TOJBKO B HAINpaBlIeHUH (PAHILYy3CKUIl — PYCCKUI MOMCKOBBIN 3a-
MIPOC B KOPITyCe O JIEMME coOUpamscs BbIIaeT 325 npuMepoB ynoTpeOIeHus 3Toi
JIEKCEMBI CO CTUMYJIOM BO (hPaHITy3CKOM H €T0 MePEeBOIE Ha PYCCKUM SA3bIK. B ATOM
cBs3u A.A. 3aMU3HAK MOMAYEPKUBAET 0CO00€ 3HAYCHHE PYCCKOTO TJaroja coou-
pamucsi U BBIIBUTAET TUIIOTE3Y O €0 «IMHIBOCHEIM(PUUHOCTH», TO €CTh CI0XKHO-
CTH €ro NepeBoja, U ClIeA0BATEeNbHO, BapUATHBHOCTH (DYHKIIMOHAIBHO SKBHBA-
neHTHBIX GparmenToB. C momoibio nmpumepoB u3 HKPS sta rumoresa He TOJIBKO
MOJITBEPKIALTCSI, HO U 0OHAPYKUBAIOTCS KOHTEKCTYaJIbHbIC 3HAUCHHS JIEKCEM, HE
3aduKCcUpoBaHHbBIE B cioBapsx (3amusnsak 2000).

[Tpu paboTe ¢ KOPIyCcOM OJJHOBPEMEHHO Ha JIBYX A3bIKaX UMEET CMBICII TIOUCK
BapHaHTOB IE€PEBOJA TOM WM HHON MOP(OCHHTAKCHYECKOH KaTeropuu JMOO
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JAUHrBOCHeMpuUeckor enuHuLbl. [TocKoIbKy IMpeaMeT Hallero Ucciae 0BaHus —
TJIarojJbHble (OPMBI M KOHCTPYKIIUU, PACCMOTPHUM KIACTEPhl U OMIIMH TOMCKA
B mapajuieIbHOM pyccko-ppaniry3ckom kopiryce HKPA u cpaBHuM ux ¢ Temu xe
kareropusmu B HI'B/I.

Tabauya 1. KOHTEKCT rnarona cobupamsca B opurMHane u nepesoge Bo ¢ppaHuysckom kopnyce HKPA /
Table 1. The context of the verb to gather (s’agglutiner) in the original and translation
in the French corpus NCRL

Full context Para context 1 Lang 1

3Ta Moja 3aneTena K Ham u3 Hbto-Mopka:
TaMOLWHWMA M3pP TaK MpPUNKaA HOYHblE Ka-
6aKu, 4TO TyCOBLUMKaM oOCTasocb cobwm-
paTbca ToNbKO B Hapax, rae TaHupl 3anpe-

La mode vient de New York : la-bas, le
maire a tellement restreint les
autorisations de boites de nuit que tous les
fétards s'agglutinent dans des bars ou il

fra

LLEHbI. est interdit de danser.

B HKPSI nexcnko-rpaMMaTHYECKHI TIOUCK TITaroidbHBIX (OPM B HAITPABICHUN
pycckuii-ppaniy3ckuii 3¢ pexkTuBHEE, MOCKOIbKY MEXaHNU3M JIEMMATU3aUH U pa3-
MeTkH Ooiiee mpopaboTaH. B HampasieHnn GppaHIly3cKuii — pyCCKUH BO3ZHUKAIOT
CJIO)KHOCTH, B OCHOBHOM CBSI3aHHBIE C HECHATONM OMOHMMMEW, HETOYHOU U HEJO-
cTaTouHOW Nemmaruzanueil. Tak, mpu 3ampoce Kiactepa «Bpems» OOHapyKHBa-
I0TCSI CYIIECTBUTENbHBIC épaule, porte(s), monde, adresse, rue . Taxxke 1o TeM ke
npUYMHaM (QaKTHYECKH HEBO3MOXEH IOMCK KOHKPETHBIX BpeMeH. B kiactepe
«BpeMsD» eCTh JIMIIb HacTosIiee, Oyaymiee (6€3 yrouHeHHs, Kakoe UMEHHO), MPO-
uresuiee (TOJIbKO passé simple) Bpemsi ¢ yuéToM HaKJIIOHEHUH.

Teneps 00OpatuMcsi K CTPYKType HAaJKOPIYCHOW 0a3bl JaHHBIX IJIarojbHbIX
¢dopm. [pexnae Bcero, HaaKOpIycHast 6a3a JaHHBIX OTIMYAETCS OT KOPIyca TeM,
YTO, MIOMUMO TOJIY4YEHHONH aBTOMAaTHYECKOW JIEMMAaTU3alluu U Pa3METKH TEKCTa,
MIPOUCXOJUT «PYYHOE» AHHOTHPOBAHME BBIPOBHEHHON NIapbl NPEJIOKEHUM
U TIOCIIEAYIOIIAsl JINHIBUCTUYECKAs DKCIIEPTHU3a.

B coBpemennoii Bepcun HKP S npencrasiena BO3MOKHOCTb TPOCMOTPA U CO-
MIOCTaBJICHUSI HECKOJIBKHMX MEPEBOJUYECKUX BEPCUH OJJHOTO M TOTO ke (hparMeHra
opuruHana. Tak, eciu oOpaTUTbCs K YeTbipeM mnepeBogam nosectu H.B. T'oroms
«Hoc», npu pacCMOTpEeHHH HECKOJIBKHUX MEPEBOJIOB PYCCKOIO IN1Arojia COCTOSHUS
Jiedrcams, HabIM0AAeTCsl BApUATUBHOCTD TJIArOJIBHBIX (POPM BO (ppaHITy3CKOM:

PYCCKUIi:

Ymobwl s nosgonuna y ceds 8 KOMHAMe JeNcams Ompe3aHHOMY HOCy?
¢dpannysckuit 1:

Que je permette qu'on laisse dans ma chambre un nez coupé ?
(bpany3ckuit 2:

Que je permette, moi, de laisser trainer dans ma chambre un nez coupé !
(hpaniy3ckwmii 3:

Crois-tu, par hasard, que je vais garder ici un nez coupé ?
(hpaniy3ckuii 4:

Que je permette a un nez coupé de rester dans ma chambre ?
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B naaxopnycHbeix 0a3ax naHHBIX (Ha gaHHbIH MoMeHT B @UI] PAH cyme-
CTBYIOT U pazpalaTbIBaloTCs cienyromue pecypebl: B[ rmaronbheix gopm, B
KOHHEKTOpOB, b/l nuureocnenuduunbix eauaui], b/l OE3TUYHBIX TJIArOJIBHBIX
¢opm, B/l anadopsl, b/l HeMelKUX MOAATBHBIX IJ1arojoB) MPeAyCMOTpEHa BO3-
MOXHOCTh 3aIIpOCa IMOJMA3KBUBAJICHIIMM, TO €CTh PA3JIMYHBIX BAPUAHTOB CIIOBO-
¢dopmbl opuruHana. Hike B Tabi. 2 Mbl BUANM, uTO pycckuii rinaron HCB nepeso-
JUTCSI Ha PPaHIy3CKUH S3bIK ABYMSI Pa3IMUYHBIMU CIIOCOOAMMU, IPUYEM B OJTHOM U3
CJIy4aeB — IJIaroJIOM COBEPIIEHHOTO BUAA.

Tabauua 2. Pe3ynbTaT 3anpoca rnaros0B HeCOBepLIEHHOro BMAa B NOAMIKBUBaneHumax /
Table 2. Query result for imperfective verbs in polyequivalences

KoHtekct /IFrP JIr® B opurnHane

- JIr® B nepesBope

B OpUruHane 1 ee NPU3HaKK

KoHTekcT JINP B nepesoae | /IFP B nepesose v ee
NpW3HaKn
Mexagy TUTYNAPHbIM CO- Past-IPF Un abime s’ouvrit entre le PasSim
BETHUKOM U KOJIIEXK- conseiller honoraire et le
CKMM aceccopom pas- conseiller de collége,
Bep3anacb 6e3gHa, entre le conseiller titulaire Imparf
et 'assesseur de collége,
un abime s’ouvrait,

Ocnosroe otianune HI'BJl ot HKPSI 3akntodaercs B TOM, 4TO IpU aHHOTHPO-
BaHUU MD BBIIENAIOTCS NEPEBOJHBIE COOTBETCTBUS, 10 KOTOPBHIM BIIOCJIECTBUHI
MOYKHO OCYILECTBIISATh MOUCK. B Tabi1. 3 B 0JJHOI Bepcuu riaroJi excams 3aMeHs-
eTcs TJIaroJIoM Se vautrer (8ansimvbCs) CO CMEHOW CTUIMCTUYECKOTO PErucTpa, BO
BTOpOH — TyarosioM dormir (cnams) cO CMEHON 3HaY€HUs, MOCKOJIbKY B JAHHOM
KOHTEKCTE Ba)KHO, YTO IJIaBHBIM MepcoHax poMaHa — OOJOMOB JIEKHUT LEJIBIMU
JHSMHU U HE TOJIBKO BO BpPEMs CHA.

Tabauya 3. Mpumep NONNIKBUBANEHLUM C BbiAeNEHHbIMU GYHKLMOHANbHO 3KBUBANEHTHbIMU
dparmeHtamu (¢39P) /
Table 3. An example of polyequivalence with isolated functionally equivalent fragments

yTo O610MOB [...] TONbKO NEeXuT Aa KywaeT | Oblomov ne faisait que se vautrer et s’empiffrer
tous croyaient qu’il ne faisait que manger et dormir
tout son sodl,

5. Knactepbl u py6puku HagKopnycHol 6a3bl AaHHbIX rnaronbHbiX Gopm

Kak panee Obuto y»e ykazaHo, CTpyKTypa omuchkiBaeMoil B ctathe HI'BJ]
COCTOMT U3 HECKOJBbKUX KJIACTEPOB U PyOpPUK, OPUEHTHPOBAHHBIX HA MCCIEI0Ba-
HUE CIeNU(PHUKNA KOHTEKCTHOM TIpaMMaTHYECKOW CEMaHTHKH, paclpeieleHne
TJIaroJbHBIX (pOpM B pyccKkoM U (PpaHIly3CKOM $sI3bIKAaX, a TaKKe Ha pa3BUTHE
TEOPUHU COOTBETCTBHM U MEPEBOTICCKUX TPAHCHOpMATIHIA.

PaccMoTpum Gomnee moapoOHO anTOpUTM KJIacTepPU3AUU U PyOpUKaIUK TaH-
HBIX, Ucnonb3dyemblil cnenuanuctamu OULL NY PAH. B knactep «ocobeHHOCTH
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MD»» Bomu olmye XxapakTepucTuku MO, KOTOpble HE OTHOCATCA HU K 0a30BOMY
Buay JII'® (B HameM ciyyae ¢popMe KOHKPETHOIO IJ1aroja) pyccKoro win ¢ppas-
LY3CKOTO $3bIKa, HM K JONOJHUTEIBHBIM NpH3HaKam omnpeneneHHon JII'D,
KOTOpbIe OyAyT paccMoTpeHbl o3xke). OcobenHocTH M3 3aTparuBaroT ClI0XKHbIE
MepeBOUECKHE JIEKCHKO-CHUHTaKcnueckue TpaHcdopmanuu. ITomera Nota bene!
npucsanBaeTcs MO ¢ HEOUEeBUIHBIM KOHTEKCTYaJIbHBIM BAPMAHTOM [1€PEBO/IA IJIa-
roJbHOU (hOPMBI, HAWIEHHBIM B TEKCTE.

Tabnauya 4. Knactep «0co6eHHOCTU MOHO3KBUBaNEHLMNY [
Table 4. Cluster “peculiarities of monoequivalence”

Nota bene! NB
CmeHa nognexkawero SubjCh
Paraphr paraphrase
TpebyeTcA IKCNepTHAA OLEHKA Exp

Tabauya 5. Mpumep MOHOIKBUBaNEHLMM ¢ nomeTol NB /
Table 5. An example of a monoequivalence with the label NB

Bpewwb! Pres-IPF Foutaises! Subst v NB
<Exclam > [
. <Exclam > r
<DialRepl > SubjCh
- <DialRepl > | [~
paraphrase
| Exp

B npumepe u3 Tabn. 5 KOHTEKCTHOE 3HAUYEHHE IJIarojia gpams, ynoTpeOieH-
HOT'O B KpaTKOW JAMAJOrMYECKOW PEeIIMKe, 3aMEHEHO BO (PpaHIy3CKOM Ha cylle-
CTBHUTEJIBHOE CO 3HAUCHUEM 6paHbve. JlaHHAs mepeBoIIeckas HaxoIka, He 3a(uK-
CHUpPOBaHHAs HU B OJIHOM U3 JIBYSI3bIUHBIX PYCCKO-()pPAHILy3CKUX CllOBapeil, mome-
gaetcst TaroM Nota bene!

Jlns uccnenoBanuii B 0071aCTH TEOPUM U NMPAKTHKHU MEPEBOJIA, a TAK)KE aCUM-
METpPUHU TeMa-pEMaTHUECKOTO YICHEHHs BBICKA3bIBAaHHUS OCOOBIH MHTEPEC MOXKET
NpeACTaBIATh pyOpuka cMeHsl moyiexkaitero SubjCh (Subject change). ITpu aTom
MOJKHO, HaIllpuMep, MPOCIIEeINTh, KaKk Oe3TUYHasi KOHCTPYKIHS B PyCCKOM OpUTH-
HaJle 3aMEHseTCs] Ha BBIPA)KEHHOT0 Cy0ObeKTa B IepeBojie U Hao0opoT (Tabi. 6).

CwMmena cyObekTa B 15 siBsiercsa nmpobaemoii o0uieit Teopuu nepeBojia, Ho Mo-
&KeT ObITh paCCMOTPEHA B PaMKax 4aCTHON TEOPHH MEepPeBo/ia B 3bIKOBOM Mape pyc-
ckuii-ppanmyscknii. KOHTEKCTHBIE TIepeBOIYECKHE BapUaHTHI HE TOJILKO 0Oora-
IIAOT JIEKCUUECKUE COOTBETCTBUS, HO U IOMOJIHAIOT IOJIOKEHUS TPaMMAaTHKU KOH-
CTPYKLHH.

[Tpobnema nepudpasupoBanus noapooHo Obu1a paccMorpena E.JI. Tynurkoi
(Tynunkas 2010). OTMeTHM, 4TO 3TO HE OKOHYATENIbHO YCTOSBIIUINCSA TepMuH. B
HayYYHBIX UCCJIEIOBAHUAX BCTPEUAIOTCS CIIeyIOIME BApUAHTHI: YIIOTpeOIeHue me-
pudpassl (Ecmenckas 2002, berreBa 2004) u nepudpasa (Cupusis 2004). B kira-
cTep oOuMX XapakrepucTuk MD BBeleHa pyOpuka paraphrase, mo3BosistoLiast
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oTo0paTh M MPOAHAIM3UPOBATH CIIy4ad ¢ nepedpazupoBaHHEM B NEPEBOJE TJia-
TOJIBHBIX ()OPM U KOHCTPYKIIUH.

Tabauuya 6. Mpumepbl MOHO3KBUBaNEHLMI ¢ nomeToii SubjCh /
Table 6. Examples of monoequivalences labeled SubjCh

yto ot nbian | Pres-IPF que la poussiére | Pres r
3aBoamTCcA <SubCompl > | engendre les | [~ NB
. <SubCompl >
monb? mites? [w Subjch
- paraphrase
r Exp
Depuis six | PasCom C Tex nop Kak Tbl | Past-IPF F NB
mois que tu | <TempDet > 34ecb, HenpuAat- | [
. 5 - <TempDet > v
es ici, tu n'as | <Neg > HocTeil y Teb6sa He | Subjch
Pas eu un | _pisjRepl > 6b1n10... [ <Neg > r
seul ennui... = paraphrase
<DialRepl > r .
Xp

Tabauya 7. Npumepbl MOHO3KBMBaNEHLMIA ¢ NomeToit «paraphrase» /
Table 7. Examples of monoequivalences marked “paraphrase”

Ai-je insisté? PasCom Pa3Be A He oTKa- | Past-PF |
NB
<| > 3a/1ca OT CBOUX
nterrog . [ <ModDet >
<DialRepl> HamepeHUn: = r SubjCh
<Neg >
M v paraphrase
<DialRepl > r
Exp
TonbKo ceroaHa | Pres-IPF Si je ne souffle | Pres | NB
W Hagelch <Sublnf-PF > pas un peu | [ N
B3/JOXHYTb. aujourd’hui, - Shee? |— SubjCh
alors quand? [ <SiCond> v
paraphrase
[ Exp

B HKPSI cnincok kaTeropuii J€KCUKO-IpaMMaTHIECKOTO MOMCKa (haKTHIECKU
UJIEHTHYEH I PYCCKOTO M (PPAHIy3CKOTO S3BIKOB, B YAaCTHOCTH, B KJacTepe
«HAKJIOHEHHE» MOUCK COCIIaraTeIbHOro U yCIOBHOTO BO3MOKEH TOJIBKO /Ui (hpaH-
ry3ckoro si3bika. B HI'BJI nst JIT'® pycckoro s3bIka co3/laHbl crieluaibHble pyo-
pUKHU 1)1 60JIee TOYHOTO IOUCKA COOTBETCTBYIOUINX IIarOJIbHBIX GOpM.

CucteMHasi acUMMeETpHs (JOPM YCIOBHOTO HAaKJIOHEHUs NPUHYXKAAaeT (paH-
I[y3CKOTO TIEPEeBOTYHMKA K BRIOOPY OHOM M3 BYX (hopm HakioHeHust Conditionnel
Présent umu Conditionnel Passé, ucxons u3 BpeMeHHBIX WM AUCKYPCHUBHBIX Map-
KEpOB Y3KOr0 WJIM IIUPOKOIO KOHTEKCTA s3bIKa OpUTHHANa. AHAIU3 TOr0, KaKUM
o0pa3oM MoA0OHbIE MapKepbl 0OYCIIOBJIMBAIOT NEPEBOIUECKOE pEIIeHUe, Mpe.-
CTaBJISICT OTJICBHYIO JTMHTBUCTUYCCKYIO pobiemy. Tak, B Ta0i1. 9 pa3nuia B 3Ha-
yeHUH GUHUTHOM II1arobHOM (POpMbI HECOBEPIIEHHOTO BU/IA C «ObD) 3aKIII0YAETCS
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B CEMAaHTHKE BBICKA3bIBAHMIA, YTO M BEJET 3a CO0O0M yrmoTpeOieHne pa3Hbix (ppan-
y3ckux JII'd.

Tabauya 8. Knactepbl pyccKuX rnaronbHbix hpopm,
cooTBeTcTBYyOLME PppaHLYy3CKOMY YCNOBHOMY M cOCnaraTeibHOMYy HaKnoHeHuam /[
Table 8. Clusters of Russian verb forms corresponding
to the French conditional and subjunctive moods

Past-IPF+6bl
Past-PF+6bl
Past-IPF+6bis10
Past-PF+6bin0
Past-IPF+ecnu 6bl
Past-PF+ecnu 6bl
Past-IPF+4T06bI
Past-PF+4T0bbI

dopma ¢ «6b1» HCB
dopma c «b6b1» CB
®opma c «bbino» HCB
dopma c «6b110» CB
dopma c «ecnun 6bi» HCB
dopma c «ecnm 6b1» CB
dopma ¢ «4T06bI» HCB
dopma c «4T0bbI» CB

Tabauua 9. Mpumepbl MOHO3KBMBaNEHLUMIA No 3anpocy Past-IPF+6b1 /
Table 9. Examples of monoequivalences on request Past-IPF+6bl

Beab 1 A 66l mor | Past-IPF+6bl Moi aussi j'aurais pu faire | CondPas
BCe 3T0... tout ¢a, [
<DialRepl > <Subinf >
[ <ModDet >
- <DialRepl >
N 5 6bl ToXe... | Past-IPF+6bl Moi aussi... je voudrais... | CondPr
xoten.. — [..] . [...]qguelque chose de ce [
yTo-HUbYAbL Ta- <DialRepl > genre... <ModDet>
KOe...
[ <DialRepl>

PyOpuka «popma ¢ 66110 HECOBEPLIEHHOTO U COBEPILIEHHOTO BU1a» ObLa J10-
OamieHa B kiactep npusHakoB JII'® rimaronbHBIX GOPM PYCCKOTO SI3bIKA, UCXOIS
W3 BapUaTUBHOCTU MEPEBOJOB M OTCYTCTBUS MEPEBOJHBIX COOTBETCTBUM TAKUX
IJIaroJbHBIX KOHCTPYKILUH B CJIOBapsX. YK€ B Hayalle MOMCKAa BBISICHUIOCH, YTO
JlaHHAsl KOHCTPYKLUS NPEACTaBIsIeT 0COOYI0 ePEeBOIYECKYIO CIIOKHOCTh. Hampu-
Mep, nipu 3anpoce Past-IPF+0b1u10 B hyHKIIMOHATBEHO-2KBUBAJICHTHOM (hparMeHTe
(trepmuH [1.0. JJoO6poBoiabCcKoro) ooHapykuBarTcs Takue ¢paniysckue JII'D, kak
Imparfait, Conditionnel Passé, Passé Simple.

CocnaraTensHoe HaKJIOHEHUE B Kiactepe (paniy3ckux JII'® npencraBieHo
yeThIpbMsl pyOpukamu: Subjonctif Présent (SubjPres), Subjonctif Passé (SubjPas),
Subjonctif Imparfait (SubjImparf) u Subjonctif plus-que-parfait (SubjPqParf). J{ns
BO3MOHOCTHU JIBYSI3BIYHOTO TOMCcKa B kiactepe JII'D pycckoro si3pika €CTh JIBE
pyOpuKu GopM ¢ «umoOb» HECOBEPIIEHHOTO U COBEPIIEHHOTO BH/IA.

B ornuune ot pyOpuku «Oynayiieey» KiacTepa «BpeMsS» PYCCKOTO s3bIKa
HKPS, rae momumo mryma, BBI3BAHHOTO HECHSITOW OMOHHMHEH, B COCTaBHOM OYy-
TyIIIEeM BBIJICJICH JIUIIIb IJ1aroi «ObIThy, a He 3Hadammii riaroit, B HI'B/I B pycckom
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s3pIKe TIpeicTaBieHbl mpoctoe Oyaymiee (Fut-PF) u cnoxxnoe Oyaymee (Fut-IPF).
s paHIly3cKOro si3bIKa B KJIacTepe «BpeMs» CYIIECTBYIOT YEThIpe PyOpHKH
Futur Simple (Fut), Futur Immédiat (Futlm), Futur antérieur (FutAnt), Futur
immédiat dans le passé (FutlmPas).

Py6puku npomemmero spemenn B HKPS npencrasnens! npouenmum (ru),
passé simple (fr), umnepdexrom (fr), mpuuactrem npouenuiero Bpemenu (fr), To
ecTh Janexo HenoiaHbM KinactepoM. B HI'B/] momumo npugactHeIX popM HACTOS-
mtero Participe Présent (PartPr) u mporeniiero BpemMeHu (He Bcera sIBISIOIIEHCs
yacTbto coctaBHoro mnpoumeamero Bpemenu). B HKPS mowuck neempuuactuit
BO3MOXEH JIMIIb B pycckoM s3bike, B HI'B/[ ocymectBisercs nouck gérondif mo
¢bpaniy3ckomy TekcTy. B xome padotst ¢ HI'B/l B HanpaBnennn pycckuii — GpaH-
Iy3CKUH BBISICHWIJIOCH, YTO MPHU MocTpoeHn MD HeoOxoauma pyopuka Omission
(Zero), To ecTb OTCYTCTBHE (CUCTEMHOE MJIU KOHTEKCTYaJIbHOE) B IEPEBOJE S3BIKO-
BOM eauHuIIbl, cooTBeTCTBYIOMIEH JII'D opurnnana. Cucremuoe orcyrcreue JII'd
nepeBosia HaOMIOJaeTcs B Mpolecce TpaHCPOPMALUU PYCCKHX TIJIaroJioB
roBopenus (verba dicendi) — dopmer cosopun, cnpocun, dobasun, ckazan, npuba-
86U, nepedul, 603paszui, nPoOOHCal v IPod. Ha (PpaHITy3CKUH SI3BIK.

Tabauya 10. Pe3ynbTaT 3anpoca MOHO3KBUBANEHLMMU, COAEPIKALLLE F1aron, BBOAALMIA NPAMYIO peub /
Table 10. The result of a request for a monoequivalence containing a verb that introduces direct speech

«Kakaa y Bac nbwb | Past-PF Comme c’est poussiéreux | Zero
Besge!» —ckasan oH. | <VerbDirSp > chez vous !

Panee peub 111a 0 TPYIHOCTSX MEPEBO/A C PyCCKOTI0 Ha (PpaHIly3CKUi Iaro-
n0B coctosiHud. [lorck o pyOpuke Zero mo3BoJsieT MOATBEPAUTH 3TO MPEAIOI0-
KEHHUE.

Tabnuya 11. Pe3ynbTat CNOXKHOIO 3anpoca MOHO3KBMBaNeHLmii no 6asosomy suay JIFP Past-PF u Zero /
Table 11. The result of a complex query of monoequivalences for the basic type of LGF Past-PF and Zero

Kak cen. Past-PF dans cette méme position. Zero
Ha cTone peakoe ytpo | Past-IPF rares étaient les matins ou la table Zero
[..] He Bananucb | <Neg> ne portait pas, [...] parmi des
XNe6Hble KPOLUKU. miettes de pain, un os rongé
Beab A BOT TyT Nexkan | Past-IPF C'est tout simplement que je Zero
[...] <ModDet > réfléchis a la maniere dont je puis
<DialRepl > sortir d’embarras...

OmHMM M3 pacHpOCTPaHEHHBIX BHUJIOB S3BIKOBBIX TpaHC(hOpMAIUi SBISETCS
cMeHa Mopdoioruueckoro craryca jekceMsl (I'ak 1998). B HI'B/I B nHanpaBnenuu
pycckuii-hpaHIly3ckuii 0ojiee cTa MPUMEPOB IEPEBOAA PYCCKOW TIaroibHOM
(hOpMBI CYIIIECTBUTEITHHBIM.
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Tabnuya 12. Pe3ynbTat 3anpoca nepesoaa rnarona
B PYCCKOM OpUrMHae CyLLecTBUTENbHbIM BO ¢ppaHLy3cKom /
Table 12. The result of the request to translate the verb in the Russian original by the noun in French

MOKHO 6bln0 6bl mogymaTtb, | Pres-IPF on aurait pu croire la | Subst
YTO TYT HUKTO He KuseT! <SublInf-PF > chambre inhabitée,
<Neg >
<SubCompl >
YTO MOXKET CTOUTb MOCTpoMKa | Pres-IPF a se renseigner sur le | Subst
cobaubeit KoHypbI? <SublInf-IPF > colt de la construction
<ModDet > d’une niche.
<SubCompl >

Kitacrep «pononnurensusie npusHaku JII'D» B opurrnHaie u nepeBoje 101myc-
KaeT MOMCK O BUIaM MpeIIokKeHUH (BOMPOCUTENIBHOE, BOCKIMIIATEIBHOE), BUIaM
MPUAATOYHBIX, IO BUAAM MOJYMHUTEIBHBIX KOHCTPYKIUH.

Tabauya 13. Knactep «gononHutenbHole npusHaku JIr s nepesoge 8 HIGA, /
Table 13. Cluster “additional signs of LGF translated into NGBD”

Accusativus cum infinitivo Acc.c.Inf
BonpocutenbHoe npeaioxeHue Interrog
BocknunuatenbHoe npeasioxeHve Exclam
BpemeHHOW AeTepMUHaHT TempDet
[naron B U3bACHUTEIbHOM NPUAATOYHOM SubCompl
[naron B onpeaenntesibHOM NPUAATOYHOM SubAttr
[naron, BBOAALWMI NPAMYIO peyb VerbDirSp
[dunanormyeckan penaiunka DialRepl
MoganbHbIN AeTepMUHAHT ModDet
OTpuuaHune Neg
MoAgYUHEHHBIN UHPUHUTUB Sublinf
MoAYNHEHHbBIV UHUHUTUB NPOLL. BPEMEHM SublInfPas
MoaunHAWMIA rnaron +SuperVerb
MNpraaTovyHoe B YCIOBHOM NpesnoXKeHnmn Si Cond
Mpouve BUABI NPUAATOUHbIX Sub

Bpemennsie (0asno, doneo, HedasHo, menepb, MHO20 Jlem, HUK020d, CHAYAlA)
U MOJANIbHBIE (8om, dice, 8Cé, yoic, Xomb Obl, pazée) NETEPMUHAHTHI MO3BOJISIFOT
YTOYHUTH (DYHKIMOHUPOBAHUE INIaroJbHOM (hOPMBI B BHICKAa3bIBAHUU M €0 CEMaH-
tuKy. Takum 0O6pa3zom, Ipu nepeaayue aceKTyalbHOCTH B IEPEBO/IC HAIUYHUE OTIpe-
JICJIECHHOTO BPEMEHHOT'0 MapKepa oIpesiesisieT BbIOop riaaronbHoi dopmel. Eciu B
HI'B/] caenats 3anpoc TempDet B HanpaBieHnu GpaHily3cKUil — pyCCKHiA, TO IpU
ynoTpeOJIeHUN B OpUTHHAIC Hapeuus longtemps W COXPAHCHHH COOTBETCTBYIO-
IIETO BPEMEHHOr0 JIeTepPMHHATa B TEPEBOJIC BBISIBUTCS YACTOTHAS aCUMMETpPHUS
PasSim/PasCom (fr) Past-IPF (ru). OmHako npu H3MEHCHHH CEMaHTHYECKOTO
OKpYyXeHHUsl [ongtemps B TEPEBOJIE MOKET YHOTPEOISATHCS TIaroyl COBEPIICHHOTO
BHja (cM. Tabi. 14).
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Tabnauya 14. Peaynbtatbl 3anpoca TempDet B HanpaBneHnn GppaHLy3CKMit-pycckuii /
Table 14. TempDet query results in French-Russian direction

par laquelle je criai aussi | PasSim cTan Kpuyatb M3 no- | Past-PF
longtemps que je le pus. CnefHNxX cun
g ps que ) p <TempDet > 4, [ <SubInf-IPF >
<SubAttr >
Mais cela fait longtemps que | PasCom ®uannn pasHo yxe | Past-PF
Philippe a tourné les talons <TempDet > cberan. F <TempDet >
<ModDet > [ <ModDet >

B nenom, onucanHas B cTaThe HaJAKOPITyCHas Ii1arojbHas 0aza obianaeT He-
KOTOPBIMH (DYHKITHOHAJIBHBIMU NPEUMYIIECTBAMH B CPABHEHUU C MapaJliebHBIM
pyccko-bpanity3ckum koprmycom HKPS. Hampumep, momp3oBatensm HI'BJ]
JOCTyIHA OIIUS MPOCMOTpPa CTATUCTHKH BapHAHTOB MEpeBoja 0a30BBIX BUIOB
rnaronbHbIX JIT'®: eciim HKPS Be11aér TONIBKO MapasuiebHbIE TEKCTHI C BBIICICH-
HBIM [TOMCKOBBIM CIIOBOM B M1, He BbIIENsAS IPU 3TOM MEPEBOAHOE COOTBETCTBHE
B I, To HI'B/] HE TONBKO MOKAa3bIBAET U BBIJEISAET NIEPEBOIHBIE COOTBETCTBUS B
W4 u 114, Ho u no3BosseT yBUAETh Haubosiee 1 HauMEHee YaCTOTHbIE BapUAHTBI
MepeBo/ia Jjisl TOW WM MHOM JIEKCUYECKON eNMHUIIbIL. [{laHHas Omius mpeACTaBIsaeT
0coObIif MHTEpec ans MpOopECCHOHATBHBIX MEPEBOIYMKOB M  CHEIHATMCTOB
B 00J1aCTH NEPEBOIOBEACHHUSI, IOCKOIBbKY MO3BOJIIET OOHAPYKUTh KaK YaCTOTHBIE
OO, Tak ¥ UX MaJOYaCTOTHbIE BApUAHTHI, U, CJIEA0BATEILHO, TOA00paTh HaNbO-
Jiee MOAXOISALINI BapuaHT NEPEBOJIa HA OCHOBE CTaTUCTUYECKUX JaHHbIX. Tak, B
XOJIE aHaJIKM3a MepeBoJIoB (PpaHIly3CKUX TEKCTOB XYJI0’KECTBEHHOM JTUTEpaTyphl U
3ccencTHKH (32 Tekcra) ObUIO YCTAHOBIEHO, YTO PYCCKHE TJIarojibl HECOBEPLICH-
HOTO BHUa mepeBoasTcs (paniry3ckumu riarojamu B Passé Simple B 15,27 %
cinydaeB (445 MD) u Passé composé B 6,1 % cinydaeB (178 MD) (nannsie Ha
14.08.2023).

Kpome toro, HI'B/] o6iamaer pacimpeHHON MOMCKOBOM (PyHKIIUEH, KOTOpast
obecnieunBaeT ObICTPBIN U 3(h(HeKTUBHBIN ouck 6a30BbIX BUA0B JII'® riarosnos, a
MMEHHO TMIPEIOCTaBIsIeT TOJIb30BATENIIM BO3MOXKHOCTb: OOHApPYKUTh TOYHBIE
(hOpMBI TI1aroJI0B B S3BIKOBOM Mape pyCCKUid — (PpaHITy3CKUi; BBIICTUTH IEPEBOI-
HOM DKBHUBAJIEHT C YYETOM HECKOJIBKHMX IIE€PEBOJOB OpPUTHMHAJA; OCYILIECTBIATH
0o0Jj1ee TOYHBIN OUCK COOTBETCTBYIOIIMX IJIaroJIbHBIX (POPM B KIIacTepax «HAKIIO-
HeHue» u «BpeMs». Hipke B Tabnuie 15 mpencraBieHbl CpaBHUTENbHbBIE XapaKTe-
PUCTHUKH TIOMCKOBBIX BO3MOXKHOCTEH 0a30BbIX BU0B JII'® riarosioB B napauieib-
HOM (paniry3ckom koprnyce HKPSA um HagkopmycHO# 0asze JMaHHBIX TIarobHBIX
¢dopM (naHHbIe 1o cocTostHUIO Ha 16.08.2023).
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Tabnuya 15. Bo3moXKHOCTM noucka 6asosbix BuAo0B JIFD rnaronos B napannenbHoOM pyccKo-
¢$paHuysckom kopnyce HKPAl u HagkopnycHoii 6a3e gaHHbIX rnarosbHbix dopm /
Table 15. Possibilities of searching for the basic types of verbs’ LHF in the parallel French
corpus of NCRL and the Supracorpora database of verb forms

Onuuu noucka HKPA HIBA,
Monck TouHbIX dopm Bo3moeH Bo3mokeH B AByX A3bIKax
B OHOM A3bIKe
BblaeneHne nepeBoAHOro 3KBMBaseHTa HeT BblaeneH nepeBoAHOM SKBUBANEHT
MonneapmaHTHOCTb ecTb ecTb
(HeckonbKO NEPEBOLOB OpUTMHANA)
Knactep «cocnaratenibHoe HaKk/JIOHeHne» B HeT dopma ¢ «4TobbI» HCB 1 CB
pycckom
Knactep «cocnaratenibHOE HaKOHEHUEe» Cocnaratenb- Subjonctif Présent
B0 dpaHLy3CcKOM Hoe (fr) Subjonctif Passé

Subjonctif Imparfait
Subjonctif plus-que-parfait

Knactep «ycnoBHOe HaK/OHEeHUe» HeT ®opma c «ecnrn» HCB n CB
B PyCCKOM ®opma c «ecnm 6b1» HCB 1 CB
Knactep «ycnoBHOE HaKJIOHEHWNE» YcnoeHoe (fr) Conditionnel Présent
BO ¢paHLy3CKOM Conditionnel Passé
Knactep «byayuiee spema» byayliee Futur Simple
BO $paHLLy3CKOM A3blKe Futur Immédiat

Futur antérieur
Futur immédiat dans le passé

5. 3aKniouyeHune

B nanHoO cTaTbhe MbI CTaBUJIM LIE€JIh — IPEACTaBUTH CTPYKTYPY U (PYHKIIMOHAT
HaIKOPITyCHOH riaroisHO# 6a3bl nanubix (HI'B/I), paspaboranHoit Ha ocHOBeE ma-
paieNnbHOTrO pyccko-(hpaHIy3ckoro nojakopmyca HanmonansHoro kopimyca pyc-
ckoro s3bika (HKPSI), a Taxoke packpbITh pa3HHIly MX NOTEHLUAJIOB.

B otimmuun ot pazpaborannoit HI'BJ] mapanienbablii pyccko-(hpaHITy3CcKuit
nonkopryc HKPS, kak 1 GONBIIMHCTBO JIMHTBUCTHYECKUX PECYPCOB, B KOTOPBIX
BCTPEYAIOTCS NHCTPYMEHTHI aHHOTUPOBAHUS, OPUEHTUPOBAH HA Pa3METKy TEKCTa
TOJBKO Ha OJIHOM SI3BIKE MCCIELYEMOM SI3bIKOBOM Mapbl. Ero Onuuu mo3BoIsiIOT
TE€HEPEPUPOBATh U COXPAHATh CTPYKTYPHUPOBaHHYIO HH(MOpMaIio 00 yrmoTpeodIie-
HUU HAUMEHOBAaHUN OOBEKTOB M SIBIICHUN BHESI3BIKOBOW JICWCTBUTEIHHOCTH.
OnHaKo 3TOr0 HEIOCTATOYHO, €CJIM MEPET UCCIE0BATENEM CTOUT 3aJa4ya He Mpo-
CTO HAUTH MpUMEpPbl MHTEPECYIOIIMX €ro S3bIKOBBIX €IWHUIl (B HaIleM ciyuae
TJIaroJIOB U TJIArOJbHBIX (POPM), HO U OLIEHUTH YPOBEHb UX YACTOTHOCTH B HEKOTO-
POl COBOKYITHOCTM TEKCTOB KOpIlyca WJIM B Kopiyce B LeiaoM. HagkoprycHas
rarosbHas 0as3a JIaHHBIX, HAITPOTHUB, MPEAOCTABIISIET OoJjiee THOKUI (PyHKITMOHAT
MOJI30BATENSIM, & UMEHHO MPEyCMaTPpUBAET BOZMOXKHOCTb U3YUEHUS OTACIbHBIX
XapaKTepUCTHK IJIarojoB (BPEeMEHHU, HAKJIIOHEHHS, aCTIeKTyalbHOCTH, COOTHOIIE-
HUSL QUHUTHBIX U HEPUHUTHBIX (OPM), CEMAHTHKH TJIATOJIBHBIX JIEKCEM U KOJUIO-
KalMii BO BCEX OTOOPaHHBIX TEKCTaX OJHOIO M TOTO )K€ MapaijieIbHOTO KOopIyca.
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B craThe Taxke nokaszaHo, YTO HauboJIee 3HAYMMBIM JIEMEHTOM pa3paboTaH-
HOW HaJKOPIyCHON 0a3bl JaHHBIX IVIaroJIbHBIX (JOPM Ha MaTepHuale Hapaiselib-
HOTO pyccko-dpaniry3ckoro kopryca HKPS siBnsiercst mepeBojHOE COOTBETCTBHE,
BKJIIOYAIOIIEe IJ1arojbHy0 (GopMy opurvHaia u ee QyHKIHMOHAIbHO-9KBUBAJICHT-
HbI (parMEeHT B TEKCTE OIHOIO WM HECKOJBKHUX IEpeBONOB. [IBYS3bIUHBIM
JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKUI TOMCKOBBIM MHTepdeiic Mo3BoiseT MCKaTh COOTBET-
CTBHSI T€X WJIM MHBIX TIaroJbHBIX (POPM, a TAKKE TTOTy9aTh JAaHHBIE O YaCTOTHOCTH
9TUX COOTBETCTBHMH. braromaps Tomy, 4TO SA3BIKOBOM MaTepHall aHHOTHPYETCS
BPYUYHYIO U TIIATEIbHO BBIBEPSAETCS, B IOCTPOCHHBIX MEPEBOIHBIX COOTBETCTBUAX
(MOHOPKBHBAJICHLIMU) CHATAa OMOHUMMS U HET HIymMa. AHHOTalMHU (hOPMUPYIOTCS
JKCIIEPTaMH B pe3yJIbTaTe IOCJIEN0BaTEbHONM 00paOOTKHU TJAroybHBIX €IUHULL.
OO6paboTka Kopryca MOMKET OJHOBPEMEHHO OCYILIECTBISETCS HECKOJIbKUMHU
JKCIIEPTAMM, YTO 3aKOHOMEPHO MPHU MPOBEACHUN MaCIITaOHBIX MPOEKTOB. TakuM
o0pa3oM, HaJIKOpITyCHbIe 0a3bl JaHHBIX 00ECIEYNBAIOT BO3MOKHOCTh HHTETPUPO-
BaTh IUIOJBI UX COBMECTHOW pabOThl, MPEJOCTaBUTh IPYIMM HCCIIEI0BATENSIM
JOCTYI U K IOJIyYE€HHBIM pE3yJIbTaTaM, U KO BCEM HMCIOJIb30BaHHBIM IapasuIeiib-
HBIM T€KCTaM. JTO 3HAYUTENIHO YIIPOLIAET MPOLECCHl BEPUPHUKALIUYU MOTYUECHHBIX
pE3yIbTATOB U MO3BOJISIET MHOTOKPATHO MCIIOJIb30BaTh CO3/JaHHbIN HHPOPMALIMOH-
HBIH pecypc 1S pellieHUs] MHOTUX HAay4YHBIX U MPAKTUYECKUX 3a7au: JIUHIBOIUAAK-
THKa U pa3paboTka y4eOHBIX MocoOui, 0oOyueHHEe YCTHOMY U IMHUCbMEHHOMY
nepeBoy, OOy4eHHE TOCTPEIAKTUPOBAHUIO MAIIMHHOTO TIEpEBOJA, CO3JaHUE
QITOPUTMOB MAIIMHHOTO OOyuYeHHsl Ul TPEHUPOBKU HeHpoceTell B MalIMHHOM
nepeBo/ie, pa3paboTka TEPMUHOJIOTMYECKUX U CJIOBAPHBIX 0a3 TaHHBIX, MOHOS3BIY-
HBIX U JIBYS3bIYHBIX CJIOBAPEN YaCTOTHOCTH.
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